
یَطْلبُ مَا عَلَى نَظْرَةً وَنُلْقِي
ا مِنَّ جَلاَلھُُ جَلَّ ٱلْعَالَمِینَ رَبُّ

كَلاَمِھِ فِي جَمِیعًا
:

وَمَلاَئِكَتَھُ﴿ َ ٱ�َّ بِيِّۚإنَِّ ٱلنَّ عَلَى یُصَلُّونَ
ءَامَنُوا ٱلَّذِینَ ھَا أٓیَُّ ٰـ یَ

تَسْلیِمًا وَسَلِّمُوا عَلَیْھِ صَلُّوا
.

قَوْلنَِا مِثْلُ لَوَاتُ، ٱلصَّ ھِيَ ھَذِهِ
:

دٍ مُحَمَّ عَلَىٰ صَلِّ ٱللَّھُمَّ
دٍ مُحَمَّ آلِ وَعَلَىٰ

وَسلِّم

التي „الآل" كلمة إن و
„بالعائلة ھنا "تترجم

أھلھ على تدل لا
فقط الجسدي بالمعنى

ارتبط من كل تشمل بل
الولاء و المحبة في ص بالنبي

نَحْنُ جَمِیعًا، نَا أنََّ یَعْنِي وَھَذَا
ِ ٱ�َّ رَسُولَ بِعُ نَتَّ ٱلَّذِینَ

فِي كَأعَْضَاءٍ لَوَاتِ ٱلصَّ ھَذِهِ فِي مبركُونَ
وحِيِّ ٱلرُّ ٱلْمَعْنَى فِي .عَائِلَتِھِ

ِ َّ�ِ !ٱلْحَمْدُ

Nulqī naẓrat-an ʿalā mā yaṭlubuhu
Rabb-u l-ʿālamīn jalla jalāluhu minnā
jamīʿ-an fī kalāmih:

«Inna Llāha wa-malāʾikat-ahū
yuṣallūna ʿalā n-nabiyy.
Yā-ayyuhā lladhīna āmanū
ṣallū ʿalayhi wa-sallimū taslīma»

Hādhihi hiya ṣ-ṣalawāt, mithlu qawlinā:

«Allāhumma ṣalli ʿalā Muḥammadin wa
‘alā Āli Muḥammadin,
wa sallim».

Wa-inna kalimat-a «Āl» allatī
tutarjamu hunā bi-«al-ʿāʾilah»
lā tadullu ʿalā ahlihi
bī l-maʿnā l-jasadī faqaṭ, bal tashmalu
kulla man irtabaṭa bi-n-nabiyy fī l-
maḥabbah wa-l-walāʾ.

Wa-hādhā yaʿnī annanā jamīʿ-an, naḥnu
lladhīna nattabiʿu Rasūl-a Llāh ,
mubarakūn fī hādhihi ṣ-ṣalawāt ka-
aʿḍāʾ-in fī ʿāʾilatihi fī l-maʿnā r-rūḥiyy.
Al-ḥamdu li-Llāh!
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